
Sátavalja-üjhely, 1902. augusztus 16. 83. {2223 } Harmincharmadik évfolyam.

Megjelen minden második napon
kedd, csütörtök és szombat este.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Sátoralja-TJjhely, főtér 9. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza. Zemplén
\pró hirdetéseknél minden garmond sző 

4 fill., vastagabb betűkkel 8 fill.

Nvilttérben minden garmond sor 30 fill. ifj. Meczner Gyula
főszerkesztő.

POLITIKAI HÍRLAP.
Biró Pál

felelős szerkesztő.

dr. Hám Sándor
fömunkatárs.

Előfizetési ára:
Egész évre 12 korona, félévre 6 kor 

negyedévre 3 kor.
— Egyes szám ára 8 fillér. —

Hirdetési dij:
Hivatalos hirdetéseknél minden sző után 
2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy disz- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár- 

kedvezmény.

mm
A béke zászlaja.

Ma félre gond, ma félre, csüggcdés,
Ne nézzük a borút hazánk egén,
Mert forr az élet, lesz még ébredés,
Nem lesz c hon sem mindig ily szegény; 
Virág nyílik majd bérczeink felett 
És koszorút nyer minden honfi tett!

Fejes István.

síink a kivándorlás oly sokat vi
tatott kérdésének kedvező megol
dása iránt. Fékezzük tehát a lel
kesedést, mely az első pillanatok
ban úrrá lett felettünk, és nézzük 
az első eredményt a hidegen szem
lélő és a tényeket mérlegelő em-

A sátoraljaújhelyi gyártelepi dal- és önképző
kör zászlószentelési ünnepélyére.

— aug. 16.

Föl, föl a zászlót, munka hősei,
Föl, föl a zászlót béke — bajnokok!
A nap ma fényét nektek szenteli 
S örömre csendül fenn a bérezi fok. 
Koszorú leng a béke zászlaján,
Most arra tűzi azt a honleány!

A harcmezőkön ezer éven át 
Vívtak apáink a magyar honért,
Véren nyerek ők a szabad hazát 
S halálon a borostyánt és babért;
Ma már szabad a hon minden fia 
S szabadságunknak munka a dija.

Oltárt csak egyet ismert a magyar,
Egy tettet ismert, egy mesést, csodást: 
E földet, a mely ápol s eltakar 
S a honszerelmi önfeláldozást,
Rátok hagyák ezt a hon ősei,
Vegyétek át, ti munka hősei 1

Föl, fői a zászlót! és a vér helyett 
Csorogjon a verejtck-áldozat;
Ész, kar hatalma, véső és ecset, 
Nyerjen a honnak uj babérokat;
Mert nemzetekbe éltet és erőt 
Ma nem a fegyver, de a munka önt.

Előre csak, előre honfiak !
Szabad, diesö lesz újra még a hon, 
Ha szárnyat öltve, mint a sasfiak,
A hon szerelme leng zászlótokon; 
Magyar földön, mig ősi verbe lep, 
Munkában edzve rab nem lesz a nép !

218-234.
Sátoraljaújhely, augusztus 16.

Ne higyje a nyájas olvasó, 
hogy azok a számok, melyeket 
cikkünk felébe irtunk, csak arra 
valók, hogy babonás öregasszo
nyok megtegyék a — temesvári 
lottóba, ha ugyan még volna te
mesvári lottó. Ez a két szám a 
magyar nemzet egy felette fontos 
lottéria játékának száma és aligha
nem ternót csinálunk még velük.

Azt jelenti ugyanis a két szám, 
hogy — mint a" legutóbbi közi
gazgatási bizottsági ülésen az alis
pán i jelentés konstatálta, Zemplén- 
vármegyéből a múlt hóban _218 
egyén vándorolt ki és 234 té) t 
vissza. Ezek olyan adatok, melyek 
megérdemlik, hogy gondolkozzunk 
rajtuk s következtetést vonjunk le 
belőle. Annyi szomorú statisztikai 
adat után tehát végre egy, amely 
reménysugárt nyújt. A sötétségből 
elővillant a hajnalt jelző vékony 
derengés. Közéig a viradat.

Távol legyen tőlünk, hogy eb
ből az első számadatból vérmes 
réménységet vonjunk le. Hogy 
olyan reményeket tápláljunk, me
lyek a valóságban szétoszlanak s 
csak egy újabb csalódás keserít 
emlékeit hagyják hátra.

Nagyon jól judjuk, hogy ez 
első eredmény után nem érkezett 
még el az idő, hogy biztosak lehes-

ber szemével.
Abból a 234 emberből, aki 

egy hónap alatt visszatért Zemplén 
vármegyébe — jól tudjuk — na- 
gyan kevés akad, akinek a haza
térést ama hazafias jó szándék su- 
galta, melyet annyiszor hangozta
tunk. Azok a derék magyarok bi
zonyára el sem olvasták a magyar 
lapok ama nyári vezércikkét, me
lyekben fényi tő sorokkal vádoljuk 
a magyar földtől idegenbe szakadt 
véreinket, hogy mért hagyják el 
oly könnyen ezt az édes hazát. 
Igv valószínű, hogy a Nemzeti 
szövetség pazar zászlófelszentelési 
ünnepélye sem hatotta meg annyira 
derék véreinket, hogy ott hagyva 
gyárat, bányát, egyenesen hazatart
sanak, mint annak idején a Lenkei 
huszárezrede. Noha bizonyos, hogy 
ha Rákosi Jenő ez ünnepélyen 
tartott gyönyörű beszédjét a ki
tűnő magyar újságíró ott, Ameri
kában élőszóval mondotta volna 
el, hazahozott volna vele egy 
csapat munkás magyart. JVlert az 
élő magyar szó ereje bűvös ha
talom.

Ismételjük: tudatában vagyunk 
annak, hogy a visszavándoroltak 
közül sokat épen a szükség hozott 
haza, mert úgy találták, hogy itt 
könnyebb megélni, mint a tenge
ren túl, sokat talán hatósági in
tézkedés szóllitott vissza a kiván
dorlók közül, sokan családi okok

ból jöttek vissza, de úgy kell lenni, 
hogy a visszavándorolt, 234 em
ber v között bizonyára akad, ha 
csak egynéhány is, aki azért tért 
vissza, mert úgy tudja, úgy érte
sült, úgy tapasztalta, hogy ide
haza javulnak a viszonyok, gon
doskodnak munkáról a szegény 
ember számára, talál megélhetést 
és nem kénytelen idegen rabszolga 
munka révén keresni kenyerét.

Ez a néhány ember, a ki emez 
érzésektől vezettetve jött vissza 
hozzánk, az igazi eredmény.

A hatalmas, az óriási. Amelynek 
nyomán bátran és biztosan nézhe
tünk egy jobb jövő elébe.

Mert tagadhatatlan az, hogy 
hazánkban, de különösen Zemplén- 
vármegyében a közállapotok ja
vultak. A népről inkább gondos
kodnak, mint valaha. Szociális 
munka nagy tervezeteit vehetjük 
észre minden vonalon. Ez a nagy, 
nemzet-megmentő munka a köz
ponti politikától indult ki, de alig 
talált hálásabb talajra, mint Zem
plén-vármegyében, ahol e politika 
nemes irányzatát a legjobban meg
értették és 'annak nyomán immár 
eredményeket is képesek felmu
tatni azok, akik hivatottsággal, 
nemes és céltudatos buzgalommal 
vezetik az irányítás, az intézkedés 
áldásos munkáját.

Mert régi dolog az, hogy a 
kivándorlás egyedüli meggátlása, 
sőt a visszavándorlás elősegítése 
csupán azon múlik, hogy idehaza 
tűrhető állapotokat teremtsünk. 
És ne érezze magát elhagyatva a 
szegény ember. Ne lásson az ál
lamban, a közigazgatásban csupán 
kémet, mely adót szipolyoz ki

A ZEMPLÉN TAKCZAJA.
Finale. . . •

Elmondták néked: hogy a múltak árnya 
Lázas éjszakákon nékem megjelen,
S én sírok úgy, miként szokott a gyermek, 
Hogy eltévesztém célom s életem;
Hiszen ez úgy van, úgy. . . •

Elmondták néked: hogy az ón jövőmnek 
Nincs célja már, mely jó úthoz vezet,
És egy fuvallat szerteszét dobálja 
Sok dóré álmom, csengő rímemet;
Hiszen ez úgy van, úgy! . . .

Elmondták néked: jobb a fényben élni 
Szegénység jár dalos koldus nyomán, 
Nevetni kell ma minden trubadúron,
A föld megannyi kóbor lantosán,
Hát ez is úgy van, úgy. . . .

Elmondták néked: hogy ma minden álmot 
A legelső szél szerteszét dobál,
Ah! mily jól tetted édes rózsaszálom,
Hogy aki mondta, arra hallgatói:
Hiszen az úgy van, úgy !. • •

Németh Pál.

Egy románc.
Irta: Mok Fcrencné.

Szentjóby Elemér özvegye kis 
szalonjában, az ablak melleit ült. 
Keze térdén összekulcsolódott, tekin
tete meg elmerengve révedezett az 
utca zsibongó életén. Eleinte érdekkel 
nézte ezt a fővárosi, mozgalmas utca 
képet, később unottan futotta végig 
tekintetével a szemközti házak hosszú 
ablaksorait. Majd bezárta az ablak 
szárnyait s a szobát mérte végig 
egyenlő, rithmikus lépésekkel. Min
den mozdulata unalmat árult el. 
Szentjóby Júlia csengetett. A szoba
leány belépett.

— Parancsol asszonyom?
— Ha Bánhidy úr kérdezősködne 

hogylétem felől — mondja, jól vagyok, 
egészen jól s látogatását mar ellő
8ad°Szentjóby özvegye alig huszonöt 
éves, szép, szőke asszony volt. bugar 
termetén sötétkékselyem házi ruha volt 
nyitott, csipkés ruhaújjal, melyek telt, 
szép karjait szabadon hagyták s a 
diskrétül kivágott ruha nyakúnak 
formás szépségét csak emelte. Az öl
tözködés jó Ízlést, előkelőséget, de 
bizonyos hanyagságot árult el.

Az ifjú nő most egyenkint tel

csavarta a villanylámpákat. A kék 
üveg szel id, meleg lényt terjesztett az 
Ízléses, barátságos szobában.

— Bánhidy ur! — jelentette a
szobaleány.

Magas, barna férfi lépett a szo
bába. Az asszony nehány lépéssel a 
vendég elé ment s barátságos mosoly- 
lyal nyújtotta feléje jobbját.

— Szép öntől, hogy meglátogatott! 
A férfi az asszony keze fölé ha

jolt, a gyöngéd csókkal mintegy há
láját fejezte ki a szives fogadtatásért.

— Csakhogy ismét láthatom önt 
asszonyom. Higyje meg, hosszas be
tegsége szinte beteggé tett engem is. 
De ön már jól van, látom az arcán, 
bár egy kissé bágyadtnak látszik
mé0,1

A sötét szemek aggódó gyöngéd
séggel néztek a nő halvány, érdekes
arcába. ..

Az asszony egy ernyőzött iampa
alá ült egy török kerevetre. A férfi 
egy alacsony széken, az asszonynyal 
szemben foglalt helyet. Nehány per
cig hallgattak. Az asszony kissé gú
nyos mosolylyal nézett a férfira, az 
meg idegesen pödörgette bajuszát. ^ 

— Miért nem beszél? — kérde
tréfásan Szentjóby né.

— Azért asszonyom, mert tudom,

hogy unalmas leszek önre nézve.
° — Ugyan! hát oly kevésre be

csüli társalgási képességeit? — gú
nyolódott az asszony.

— Nem a társalgási képességem
ben nincsen bizalmam, de önnek asz- 
szonyom, midég csak egyet szeretnék 
mondani és sajnos! ezt az egyet ön 
nem szereti hallani — ez untatja önt!

Az asszony arcán a gúnyos mo
solynak helyet adott bizonyos szigorú, 
mondhatni^: fölényes nézés.

— Lássa Miklós, már hónapok 
óta kérem önt, hogy bármiről ezen a 
nagy világon beszélgessen velem, 
csak éppen — a szivéről hallgasson. 
Mondtam már egyszer, régen s ma 
ugyanazt mondom'. ha barátságomat 
meg akarja őrizni, ám fogadja meg 
tanácsomat. Sajnálnám, ha önt elvesz
teném — de szerelemről tudni nem 
akarok. Ne kívánja, hogy kíméletlenül 
elősoroljam az okokat, miért nem aka
rom meghalgatni, elég legyen azt 
tudnia, hogy rokonszenvemet bírja. De 
a rokonszenv még nem elegendő a 
szerelemhez. A kit szeretünk — azé 
minden gondolatunk, vérünk s mindez 
őszinte, tartós barátságot ereményez- 
het.

A férfi szeme az asszony ajkán 
csüngött. Nem annyira a szó, mint a

Lapunk mai isároa 6 oldal.
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belőle. liánéíiTáidó és védő kart 
s mely megóvja ot az insegto. 
ityailag gondoskodik róla es
tenyérhez juttatja. , ■

Uev kell lenni, hogy a kivan 
dorlásg'által legjobban sújtott me
gyénkén ilyen áldásos útra vez 
lett e probléma megoldására 
nvuló igyekezet s annak első ered 
níényét üdvözölhetjük a « 
vándorlási adatokban, 
adatok a reménység oromtuzei 
gyanánt gyulnak ki minden ma 
avar ember lelkében és lelki sze
meinkkel már látjuk a Jövendőt, 
mikor a megkezdett munkát fob_ 
tatva a fiait visszanyert ■ „ »
és erős magyar nemzet gazdag 
lesz és hatalmas, valamerre edes 
anyanyelvűnk szerteleng e hazat>an.

fölvételére volna szükség ^kereske^ 

vételénél‘^gazdasági szempont vezeti-

Butka elöljáróságánál Rem
iére kitett híd tervezet^ ^ ioga_ 
költségvetés alapjá hid ro
de sőt kötelessége volt oMtott
“ga P'ft“ csatorna szelvény 
csatorna agaka , hld p.llére,VÁRMEGYE ÉS VÁROS. |

fi Dusa-hií ügye.
\ Buttka községben újonnan te- 

L'Pi**11 V^cdj^mg "lapunk'jűl. 

dHki'Smtfbnn az'illetékes várme
gyei hatósághoz interpellációt
lakhoz mtcz__Uie|_. (o]yom4nyaképen 
közölt- q_^n megjelent sza-
mában az’ügy, állásáról a következő
tudósi,ást közöltük-p.,n a {8„

szoígabiró, a. kultur Kmémok e.

— augusztus 16.

A jogi oktatás reformjáról szóló 
őadói tervezettel szemben — a buda- 
esti magyar királyi egyetem jog- es 
llamtudományi kara clienteles allas- 
ontra helyezkedett. Erről egyebken 
ii már szóltunk; ez alkalommal 
5ak azt említjük meg, hogy a kar- 
Lak véleményes jelentése füzet ala " 
ában most jelent meg.

Az adóvégrehajtás felfiiggesztóse.
Xhhoz a mozgalomhoz, amely az adó
végrehajtásnak a nyári hónapokban 
raló felfüggesztését célozta, mii 
több vármegye csatlakozik. U.V 
Hont és Nógrád varmegyek kenk a 
képviselöházat az iránt hogy azado 
végrehajtást csak az októberi es ja
nulri évnegyedben eszközöljek. Hont
vármegye azonkívül a tanít . = 
dijjárulék törlését is ken.

sssaigfá:

turtőmérnök pedi^ ,, szakértő
L-árdóses terület íelmereset szakértő
közege által már teljesítette is. 
Milrdezek után konstatáltatok hogy 

• akadálv nincs többé, hogy a
vállalkozóba hidat megfelelően el
készíttesse és a forgalomnak átadjm
Sajnos azonban - írja a tudósítás 
— még mai napig sincs hatosa^ 
intézkedés arra, hogy a hídfőt be
tömése folyamatba vetessek. Itt a
termény hordás ^ ideje és hidun 
mécr ma sincsen/4

Ezekkel szemben, nehogy ez 
utóbbi tudósítás a nagyközönség leire- 
vezetésére és megtévesztőre szol„al- 
inn kötelességünknek tartjuk az 
tékes nagymihályi járási ^^gahLio
sit(Hta vizsgál at" "után haladéktalanul 
meghozott I. fokú, az ügyet teljesen 
megvilágító hozzánk beküldött hatá
rozatát egész terjedelmében kozoln .

1838/1. szám.

Újítás a postánál A kereskedelmi 
nisztériumban érdekes terv meg\ a o- 
ását készítik el. Arról van ugyanis 
> hogy a posta- és taviro-seged 
zti állásokat megszüntetik, úgy 
2V már az idén nem is lesz seged- 
ízti tanfolyam. Ezentúl a , posta, 
ryszólván nevelni fogja maganak a 
gédtiszteket, még pedig olyképpen, 
)gv fölvesznek bizonyos számú olyan 
jakat, a kik a középiskola négy oszta
gát elvégezték, ezeket aztan beoszt- 
Lk a kezelés különböző agazataiba.
. kereskedelmi kormány most kel
ést intézett a posta- és taviro-igaz- 
atósághoz, hogy körülbelül hány hu

A Butka községben újonnan fel
épített Dusa-hid hídfőjének betöltése 
és az uj feljárók létesítése tárgyában 
a varmegye alispánjának lo^36, lblb ,
16667 és 16769. sz. rendeletéire meg
tartott vizsgálatok alapján és eredmé
nyeihez kepest alólirott foszolgabiro
következőleg

határozott:
Amennyiben az uj Dusa-hid épí

tési vállalkozójának, Thuranszky li- 
hamér szalóki lakos földbirtokosnak a 
hid építéséhez elfogadott és egyszer
smind a vállalat alapjául szolgáló s a
versenytárgyalást megelőzőleg tör
vény áltál rendelt módon és időben

;zivebe.
_ Asszonyom ez lehetetlenseg- 
ott hol szerelmet várok — nem 

igedhetem meg a barátság igérete- 
h Vagy a szivét kérem, vagy pedig 
nondok mindenről — még az 
nemről is 1 Mert én bennem semmi
le tehetség sincs ilyen lét elviselő-
!re. i

Mély keserűség beszélt a férfiből. +
5 nyugodtan nézett vendége felhevuit

— Ön nagyon fiatal meg Miklós, 
zért beszél igy! Azért, mert egy 
sszony ki önnel egyidős — s így 
or terintetében sem önhöz való 
tern akarja szerelmét viszonozni 
in lemond az élet, a boldogság minden 
•eménvéről ? Lássa, ha férfi lennek 
Hzonvitanám, hogy egy asszonyt kony- 
wü feledni. Egy reális kúrát ajánlok 
jeteg szivének. Utazzék el hosszabb 
dőre! Járja be a külföldet, vagy men
jen hazájába, a havasokba vadászni.

: Uc,., nxrntn Ál fítfí

vaay a vaaaszbZGuv guuij
sanc feledtetik önnel létezésemet, 
ha majd megnyugodott szívvel, 
sett akaraterővel visszatér ide — 
nnem egy jó, öreg barátnőt fog 
álni mindég, ki szívesen, örömmel 
rta hallgatni — midőn ön majd egy 

szerelméről fog mesélni nekem.

ffigyje el, hogy azon idő, midőn on
elfeled engem — nemsokára be log
következni! , , .

Az ifjú felállott. Nyugodsagot
parancsolt természetének, szilaj vere 
lüktetésének, de a hangja, az az ellőj- 
tott, remegő hang elárulta azt a mely 
keserűséget, mely összegyűlt szivében 
— lelkében.

_ Megfogadom tanacsat asszo
nyom 1 elutazom — meg akarok gyó- 
o-yulni — S önt is megkímélni alkal
matlan látogatásaimtól. Isten önnel 
nagyságos asszonyom 1

— Mélyen, szertartásosan hajolt 
meg Bánhidy. Ajkai futólag érintet
ték0 az asszony fehér kezét. ,

Júlia a férfi szeme köze nezett. 
_ Ön haragszik Miklósi?
_ yem asszonyom, nem harag

szom, de menni akarok. Nem volna 
önérzetem, ha ezek után meg marad
nék!______________ , ,Midőn az ifjú után az ajtó bezá
rult, a fiatal asszony behunyt szem
mel, sokáig ült egy helyben Kezet 
homlokára szorította, keble hevesen 
emelkedett; látszott, hogy önmagával 
küzködik, az emberi elet legnehezebb,
leggyötrőbb harcát vívta a lelke
dőli hosszú idő Után letette Kezet 
homlokáról - az arca sapadt, de
nyugodt volt.

J (Vége köv.)

figyelembe veteieve. ^gfele.
jóváhagyott elre „ |0-0 méte-
,őcn. tudna Uh a ,P egyesiteni,
res ny‘lM al/elc=tyésekben és a vizs- 
a panaszo 1 iszic,etk6z,_nek elne-
8alat a két csatorna ág ere etivezeti és a ^ kikerült íöldmeny-létesítése alkalmava k.kcg n
"ré%^rLrtntkiásami,ésaZ
Itll W főt«SltT'a£

löslegessé vált csa kis “amennyiben
hídfőt betömni. a réCTj feljárók
ez az anyag, va a , lenyeséséből 
és csatlakozó úttestek leny^^ ^
s azok szabály szer a hídfő betö
rült földmennyis ^ létesítésére
mésére és az uj köteles-

föld-

anyaf község aeialjárós4ná ’ eZ"
által,ahokgyvaalkoz= kubikosba mun

kából- dacara an ^ éc,óhajtásával 
lecsapolási ^an herceg

rgw.tz Rezső uradalmi felügyelője, 
Sósokat a munkába visszaalh- 

(Otu — a felsőbb hatóságok utasita- 
totta, , ., xrXoP illetve bevaraca nélkül,sinak kikérése illetve ^ váUalkozót 
munká a^eljelités’ében megakadályozta,
”U ez á t/' is anyagi kárt okozván
" f mprt a kubikusokat hasztalanul 
neki, mert a uuu kellett fi-
eltöltött munkaidejükért k ,
zetni tekintettel arra, hogy vállalkozó 
Thuránszky Tihamérnak a f. évi juhu 
S 28-án kelt.1896. sz. a az iratoknál 
levő ielentése szerint most mar g 
nagyobb munkaidő beálltával munka- 
s/klt egyáltalán nem kaphat, ennél
fogva a hídfők betömését nem esz- 
ogya a erre) a mennyiben
ármunkában ismételten gátoltatott,

L^:rstiö^naiiAr„-.

káfól eltekintve 
hó 5-én teljesen belepett
ber^lez^« rSntentem,

a„ktfakifi?,5r0?1s Sfolák 
sorban Harbulyak Pál buo^ hat_sk0_
István körjegyzőt, önhatalmúlag

•írást- tnlléove a munkát onnataimuiagt í rók ezennel szigorú megha-
evSsal kötelezem, hogy a hídfőket
£ katározatom vételétől szám, ott
o rvk alatt minden további kése
SiísMís
lekedhetést állifsák elő, mert ellen- 

kÍherLt költségükre, nem tekintve 
SI hog; mibe kerül, magam fogom

VégreElt1anslztalom továbbá nevezett

öss :ib=;u ^ rok

az eloljarokna képviselőtestülete
tel hocry a község Kcpyicv
ri írásukat jóvá és helybenhagyta és
ma/áévá tette, sőt meghagyta, hogy
Tesatőrna korrekciót s innen a fold
kiemelését ezután se engedje meg,
a Mzség képviselőtestületének jelen
volt mindazon tagjai elleni v.szkere-
seti jogát, a kik a határozat megho-
zatalában részt vettek s ajegyzokony- 
Vdeetmb=a'hoLJóV vállalati összegéből

az ezen földmunkára megállapított té

$ S \“;%-undő

kozó javára a mun ejtöltött napikubikosok haszontalanu, k étdén^k 
bére, továbbá a földmunka egUieték] 
megfelelő arcn=ec!™ 'jj-fo munkabére
adó és az elkészített h,d ,an g
után számítható és az g huza.

csolatosan a Dúsa lecsapolási csator- 
C a híd alatti és feletti knga-

az elöljáróság, a Dusa-szabá- 
lvozás végrehajtásával és felügyeleté
vel megbízott Haidinger István ura- 
jaimi felügyelő felügyelete alatt, az V.
, kir kultúrmérnöki hivatal álta.
megállapított vonalzás szerint egyik 
rétmester közbejöttével tartozik foga
natosítani, megjegyeztetvén hogy a 
hídfők betöltésénél és a feljárok elő
állításánál a munkálat vezetésével meg
bízott Czakó Ignác művezető, kir. 
mérnök utasításait köteles kikérni, és 
a munkát ennek megfelelően tervsze
rűig végrehajtani. — E célból a mű
vezető mérnöknek a bekivánt tervet, 
és elóméret-költségvetést visszaadom.

A község megnevezett elöljárói 
ellen a fegyelmi eljárás elrendelését, 
és ennek alapján esetleges szigorúbb 
megbüntetéseket ez alkalommal azon 
indokból mellőzöm, mivel a vizsgála
tok folyamán meggyőződtem^ arról, 
hocry az elöljáróság, különösebben pe
dig' a betiltást foganatosító községi 
bíró ezen kardinális hibát, mely _ álta 
a község lakosainak a vármegyei hír
lapokban közölt nyílt levél szerint is 
naay károsodást és hátrányt okozott 
szenvedélyes befolyások nyomása alatt 
követte el.tte ei. , . ,Már ez alkalommal figyel meztet
tettem azonban Szoták István körjegy 
zőt, hogy attól a hangtól és modor
tól, a melylyel beadványait, alaptalan 
bejelentéseit és jegyzőkönyveit írja s
ecryes képv. testületi tagok, különöset 
pedig Haidinger István uradaif! ‘
ücryelő iránt viseltetik, ova^édje 
és ne feledkezzák meg azon 
teles tiszteletről, mellyel neki úgyis, 
mint a közs. képviselőnek tehat egy 
felettes testület tagjának úgyis,_ min 
hercecr Lobkovitz Rezső, a körjegyző
ség legnagyobb birtokosa, képviselő
jének tartozik.

A község képv. testületének ez 
évi augusztus hó 2-án az azon "aPra
kitűzött vizsgálatomat megelőzőleg tar
tott ülésében Wiczmandy Ódon kép • 
testületi tacr részéről beadót^ e> 
képv. testület által elfogadott indítvány- 
ban foglalt azon kérelem, hogy T 
ránszkv Tihamér vállalkozó ellen a 
hídnak a szerződési határidőre valódéi
nem készítése miatt a meg e 
bér állapittassék meg, elutasittat 
mert a művezető mérnök álta =z é« 
május hó 22-ik nap,an fölvett, 
község bírája és jegyzője áltál a,airt
jegyzőkönyvben megállapított 'ns.™a)
következtében a szerződés, hatandó az
építési napló tanusaga szermt 40 nap
pal hosszabbittatván meg, a hídlm'u
kálatok befejezési határideje - 
augusztus 5-ik napján jár e.

Vállalkozó mindazonaltal a P 
tési napló tanúsága szerint oiy 
erővel fogott a munkaiatok végreh J 
Síhez, hogy a vismajor dacara m r 
f évi julius hó 5-re készült el a hm 
építéssel és a feljárók létes,tését: v> 
mar f. évi július hó 4-én kezd e 
és azt 4-5 nap alatt be K
ST “ -S
S«5*«SC“SSÜK
V° lllni’tott ui határidő előtt pedigmegállapított j kész, mint
27 "TslJ dés szelmt kötelezhető 
frrta volna Vállalkozót tehát anyagi 
felelősi ebből a szempontból hogy 
Íe hld mai napig sincs a forgalomnak
átadva, nem terheli és ellene kötbér 
mee nem állapítható.

U«bbmSÚ'‘tSbacsak

idöszakonkinti gyakorolt ellenzés d-
kntf0glkózsSnakSi; s=fo™sm,ötének yf 
mert a község kép rendki-
évi marciu felvett jegyzőkönyv
VÜlÍ.k/T£dmu»k állandó ellen- 
s,zer,m,t , az anyag átvételével ifj. 
őrzésévé . . ó popelyás István
és^IdSm Mihály ’butkai lakosok bi-

kéthetenkinti egyszeri kiszállása kérel- 
meztetett, ennélfogva al andó ellenőr-
zést nem is gyakorolhatott.
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Minthogy pedig a hid már kész, 
az említett indítványban foglalt azon 
kérelem, hogy a hidanyagok ujabbi 
megvizsgálása végett az államépitészeti 
hivatalnál Gerhardt Sándor kir. főmér
nök kiküldetése kieszközöltessék, ha
sonlóképen elutasittatik, mert az anya
gok megvizsgálása a kir. államépité-

meg- 
n-

szeti hivatal közreműködésével 
tartandó felülvizsgálat kapcsán 
ben is meg fog történni.

A képviselőtestület által augusztus 
hó 2-an elfogadott többször említett 
indítványban foglalt azon kérelem 
továbbá, hogy Haidinger István és 
Thuránszky Tihamér ellen az 1871.
40. t.-c, 1, §, 1874. XI t.-c, 14. $,
1879. 40. t. c. 143 §, az 1885 XXIII. 
t. c. 142. és 185. S§ és 1886. XXII 
t. c. 62. §-ai alapjan az eljárás meg- 
indittassék, a fentiek szerint minden 
alapot nélkülöz.

Indokok:
Turánszkv Tihamér vállalkozó 

szerződésbeli kötelezettségéből kifolyó
lag, tehat jogosan akarta a hid alatti 
két meder szelvény közti szigetnek 
tervszerinti levágásából származó föl
det a feltöltések létesítéséhez fel
használni, és Haidinger István ura
dalmi felügyelő, mint a Dusa-lecsapo- 
lasi munkaiatok végrehajtásával meg
bízott, e munkálatba jogosan állította 
bele vállalkozó munkásait, mert mind
addig, mig e nemű megbízása tart, 
a Dusa-meder állapotáért a felelősség 
őt terheli.

A község előljrósága ekként hatás
körét túllépte, midőn a vállalkozót ebben 
megakadalyozta és e szerint az ebből 
kelíetkező anyagi kár a község elöl
járóságát terheli.

Elvi szempontból sem volt ezen 
munkalat ellen kifogás emelhető, mert 
a tárgyalás során az V. kér: kir. kul
túrmérnöki hivatal főnökének jegyző
könyvbe foglalt véleménye szerint az 
említett szigetköz eltávolítása ellen 
vizlefolyási szempontból nemcsak hogy 
kifogás nem emelhető, de sőt a viz 
lefolyásra, a 2 ág helyett egy meder
nek létesítése még előnyösebb. Mint
hogy pedig a Dusán lévő hidak alatt 
a levezető csatorna medrek ily módon 
való létesítése iránt már a Dusa- 
szabályozásra vonatkozó engedé y ok
iratban gondoskodás történt, erre kü
lön eljárás nem volt szükséges.

De más részről, minthogy a jóvá
hagyott terv szerint a Dúsának a régi 
hid alatti két aga helyett, a két ág 
közötti szigetnek tervszerinti és erre a 
célra szükséges levágása által oly uj 
szelvénye létesítendő, mely egy ágban 
az uj hid középső lU.o-mes nyílása alatt 
vezet, ennek a munkálatnak végrehaj
tása, mert a terv a szerződés kiegé
szítő része — vállalkozó kötelezettsé
gét képezte. Ennélfogva vállalkozó tel
jes joggal fogott a sziget levágásához 
és ennek kapcsán a feltöltések kikép
zéséhez annal is inkább, mert az elő- 
méret-költségvetés 2. tét. szerint csak 
a hiányzó és nem az összes földmeny- 
nyiséget volt köteles szállítással fe
dezni és mert a község által ki jelölt 
anyag nyerőheiy az úgynevezett »Pá- 
zsit«-ról sem a szerződésben, sem a 
versenytárgyalási feltételekben sehol 
szó nincs, a vállalatra pedig csakis a 
szerződés és mellékletei kötelezők. 
Különben is ehez az anyagnyerő hely
hez oly ut vezet, melyen sem kordé
val, sem szekérrel közlekedni nem le
het, tehát anyag nyerésre alkalmatlan.

Ezen határozatról Butka község 
bírája HarbuWák Pál, Szoták István 
körjegyző, a község képviselő tertülete, 
Haidinger István uradalmi felügyelő, 
a kir: építészeti hivatal főnöke, az V. 
kér. kir. kulturméröki hivatal főnöke, 
Czakó Ignác művezető kir. mérnök, a 
terv és előméret, költségvetés kiadása 
mellett, Turánszky Tihamér vállal
kozó és a T. vármegye Alispánja jelen
tés kíséretében értesittetik.

Kelt Nagymihály 1902 Augusz
tus hó 2-án.

Fiizessery lamas 
főszolgabíró.

E határozatból a nagyközönség 
teljes tájékozást nyerhet az ügy íelol

és megtudhatja, hogy amennyiben e 
határozat nyert értesülésünk szerint 
felebbezés alatt áll, sem a hatóság, 
sem a vállalkozó nem oka annak, 
hogy a még júl. hó 5-ére felépített 
hídfők mostanáig sincsenek betöltve, 
feljárásra elkészítve, és hogy a köz
ség lakosai a felépített, hídon nem 
közlekedhetnek.

nyű bu-bánatnak eresztik a fejüket. 
A kicsi, hol szőke, hol barna hajfür
tökkel fedett fejecskéket, mert hát — 
amint tudni méltóztatnak — ez a fon
tos közgazdasági kérdés a gyengébb 
nemnél talált különösen sok védel
mezőre.

HÍREK.

JEGYZETEK
a hétről.

*

Valamelyik istentelen és minden 
jobb érzésből kivetkőzött ember egy
szer kétségbevonta a nemzeti jelzések 
és a zászlók használatának jogosult
ságát, mondván: „micsoda tulajdon
képen az a zászló ? Piros, fehér és zöld 
színre festett vászon, melyet egy hosz- 
szu póznán tartanak. És ezt imádják 
és ezt lobogtatják, ez alatt indulnak 
harcba a népek. Hát nem bolondság 
ez ? !“

Az ilyen hóbortos beszédet min
den épgondolkozásu ember neveti. 
Vagy szánakozik a szegényen, akit 
nem tud megilletni a nemzeti szim
bólum : a zászló. Mert szent, jelentő
ségteljes és drága szimbólum az a 
három színre festett vászondarab. Jel
képezi a magyar államot, az édes hazát 
a maga nagyságában, egészében, ma
gyarságában. Valamerre ez a zászló 
diadalmasan lobog, nemzeti nagysá
gunk hatásait jelenti az s büszkeség
től dagadó kebellel nézzük a szent 
jelvényt, a három színt, mely annyi 
csaták viharán keresztül vezette már 
győzelemre a magyar szabadságért 
küzdő harcosokat: igaz fiait ez édes 
hazának.

Tehát szent szimbólum a magyar 
zászló, a legnagyobb, a legszebb. De 
jelentősége van minden más zászlónak 
is, valameddig kulturális, hazafias és 
magyar érzések, törekvések élén leng 
az a" lobogó. Ilyen szimbólum tehát a 
sátoraljaújhelyi gyártelepi dalzene- 
és önképzőkör zászlaja is, melynek 
holnapi felszentelési ünnepélye az elő
jelek után Ítélve nagyszabású magyar 
ünnepség leszen.

Adassék meg a tisztelet részünk
ről is ennek az uj zászlónak, amelyik
nek nyelét ime lelkes magyarok tart
ják erős kezükben és a Himnusz 
hangja mellett adják át rendeltetésé
nek. Lobogjon ez a zászló mindig 
magasan és enyhe szellő játszadozzék 
vele: a békés haladás szellője, de a 
mely fejlődjön viharrá, ha arról lesz 
szó, hogy ellenséges áramlatot kelljen 
visszaverni.

Mert körülöttünk idegen áram
latok zajlanak s nem lehetetlen, hogy 
nem lesz megpróbáltatások nélkül 
való a közel jövendő. Minden egyesü
let, minden testület, minden ember 
álljon tehát a magyarság sziklaszilárd 
alapján most is, a jövőben is. Egy- 
egy ilyen ünnep, mint a mostani zászló- 
szentelési ünnep, sokat tesz arra nézve, 
hogy egyesüljünk, tömörüljünk, lelke
sedjünk. Azért tehát jelentőségében 
messze kihatónak tartjuk ezt az ün
nepséget, melynek sikerét szívből kí
vánjuk.

Krónika.
— aug. 16.

Hogyha eljön szombat este,
S nap lesüt, mint rendesen, 
Felriadok puha párnán :
Szent Atyám, jó Istenem . . .!
És jajongok, mert agyamon 
Rémes gondolat fut át :
Szent Isten ! még nem csináltam 
Meg a heti krónikát . . .!

Egy szót irok, kettőt törlők, 
Gondolkozva szüntelen :
Mi a csuda is történt hát 
A múlt héten Istenem . . ,?!
S conclusion-), hogy lezárom 
Az a vége rendesen :
Hogy e héten bizony Isten !
Nem történt hajh ! semmisem !

Eszembe jut ez is, az is ;
Hogy ez igy volt, az meg úgy, 
Ez leégett hétfőn este,
Az meg kedden vizbefult,
Itt volt ülés, ott volt gyűlés, 
Concert volt és többi más,
S izzadok úgy, a mint szokott 
Ilyenkor a krónikás . . . !

Újra irok, újra törlők,
Majd meg más tollat veszek,
Más papírra kezdek írni 
P rsze: igy se’, úgy se’ megy. 
Végre aztán nagy sokára 
Kész a vers első szaka:
Múlt vasárnap délutánján 
Rettentő nagy tűz vala.

a ki elég elfogult arra, hogy nem lé
tezőt állítson, harmadszor és végre 
nem corsó az újhelyi corso azért, mert 
semmi eszközzel nem törekednek arra, 
hogy azt azzá tegyék. Az ut szélén 
elhelyezhetnének pl. par ülőhelyet, 
mert ez ülőhelyek kedvéért is átszo
rulna a közönség a Kazinczy-ut séta
helynek nevezett oldalára, mivel je
lenleg az ülőhelyeket csupán Rein 
cukrásznak az utcatestre helyezett asz
tal melletti székek helyettesítik. Ezeket 
gondoltuk helyesnek hozzá fűzni az 
alábbi levélhez, melyet lapunk egy 
olvasója küldött hozzánk :

Tisztelt szerkesztő ur! Ismerve 
a közügyek iránti érdeklődésüket és 
tudva, hogy a köz érdekének b. lap
juk hasábjait mindig átengedik, azon 
eszme megpeugetésére kérem, hogy 
ha már most nem is, legalább a jövő 
alkalommal helyezhetne a város pár 
ülőhelyet a Kazinczy-utca corsó-nak 
praedesztinalt részére, azon helyre, 
mely jelenleg fűvel van beültetve. 
Úgy gondolom, hogy az esténként 
sétáló közönség örömmel venné ez 
intézkedést. Maradtam szerkesztő ur
nák kész szolgája: B. G. hivatalnok.

Makama az időről. Megválto
zott az idő — a hűvösség egyre nő — 
kapós lesz az übercieher — ha az idő 
ilykép viccel. — Engedjék meg azt 
nekem — hogy erről szól énekem — 
elmúlt a fürdőszezon — s benépesül a 
beton — de ha hűvös lesz, mint most
— s hő helyett nyár hideget oszt — 
olyan lesz az esti corsó — mint egy 
lecsukott koporsó — pedig várta mind
ahány — urfi, úrnő, urilány — hogy 
múljon a fürdőzés — lesz úgy séta 
nem kevés — és újra élénk lesz a vá
ros — de ha időnk hüs és sáros — 
beláthatja minden ember — hogy a 
séta senkinek kell — s befűtve a kis 
szobát — kályha mellett olvasgatunk
— szenzációt, makamát.

Violaszin pecsét alatt jött meg az 
üzenet a múlt héten a magas minisz
tériumtól, hogy: nem kapunk katona
ságot. Ez ugyan nem valami nagyon 
örvendetes, de nem is tudunk rajta 
annyira szomorkodui, mint azok, akik 
még egy árva fináncot sem akarnak 
nélkülözni Ujhelyben. Tény, hogy fon
tos közgazdasági jelentősége van a 
nagyszámú katonaság jelenlétének, 
mert sokat fogyasztanak, sokat költe
nek, emelik a varos külső képét is. Atn 
másrészről meg van az az árnyoldal, 
hogy ahol sok a katonaság, ott meg
drágulnak az élelmi szerek, a lakás, a 
fogyasztási cikkek és ez a szegényebb 
polgárok rovására megy. Nem azért 
írjuk mindezeket, mintha nem érintene 
bennünket is sajnosán a katonaság 
távolmaradása, hanem azért, hogy meg
vigasztaljuk azokat, akik immár re
ménységükben megcsalatkozva, ször-

Aztán újra gondolkozom 
Agyamon át eszme száll,
Ám hiaba 1 lomha toliam 
Rá egy rímet sem talál.
Végre dühhel felkiáltok,
Mi lesz vélem Jehova . . . ?!
Ni . . . ni . . . ni, hisz’ csoda történt 
Kész van már a krónika....

— th.

Az újhelyi corsó.
— aug. 15.

De hát van-e újhelyi corsó . . . ?! 
Mert, olyanról írni, a mi nincs, ne
vetséges dolog volna és nonsens. Én 
nem merem állítani, hogy van, és nem 
is azért irok róla, mert van, hanem 
mert lehetne. Ha Sárospataknak van 
corsója, nagy szégyen lenne, ha mi 
nem tudnánk magunknak ilyet csi
nálni ... Ha Kajaszó-Szent-Péternek 
és Kutya-Bagos felső Mocsárosnak van 
sétatere, mért ne lehetne Sátoralja
újhelynek, a mely város tudvalevőleg 
Zemplénmegye székvárosa s par év 
óta rendezett a tanácsa . . . ? !

A corsó az még a pokolban is 
corso . . Élénkíti a várost, összehozza 
az embereket, nagy városias szint ad 
a kis mezővárosnak is és e mellett 
hangulatot önt a fád nyári és tavaszi 
esték nyomasztó légkörébe.

Ujhelyben a Kazinczy-utcának jobb 
oldala (a pályaudvar felé menőleg) 
kapta ezt a hangzatos nevet, De vall
juk be csak — bitorolja. Ha a Ka
zinczy-utca történetesen oly jogalany 
lenn-, mely név és cimbitorlásért pe
relhető, be adtam volna ellene a ke
resetet Mert bosszant az impertinen- 
ciája a lopott toliakkal kérkedőnek. 
Utóvégre a corsónak is megvannak a 
maga sajátosságai, a mit ha nélkülöz : 
— elveszti jellegét.

Az újhelyi corsó nélkülözi a corsó 
jellegét egyrészt azért: mert a corsó
nak nevezett helyen túlnyomó sok ké
tes elem koptatja a betont, s igy so
kan leszorulnak az utcatestre — ép 
azok, a kik a corsónak a corsó jel
leget vannak hivatva megadni, más
részt a Kazinczy-utca jobb oldalának 
corsó jellegéről csak az vesz tudomást,

— Felelős szerkesztőnk távollété
ben a lap mai számáért főszerkesztőnk 
ifj. Heczner Gyula felelős.

— Személyi liirek. Juhász Jenő 
ügyvéd, a takarékpénztár ügyésze üdü
lése helyéről, Thurzófüredről, Dókus 
Mihály földbirtokos Reichenhallból, 
dr. Rosenthal Sándor a központi ta
karékpénztár igazgatója Marienbadból 
hazaérkezett. — Pintér István a sze
rencsi járás főszolgabirája f. hó 17-től 
kezdődőleg veszi igénybe 4 heti sza
badságát. Helyettese ez idő alatt fíár- 
czy Gusztáv szolgabiró lesz.

— Rendjeladomáiiyozás. Őfelsége 
a király Kósch Árpád nyomdatulaj
donosnak, az „Eperjesi Lapok" kiadó- 
tulajdonosának a Ferencz József rend 
lovagkeresztjét adományozta.

— Gróf Sztáray Antal alapítványa. 
N.-Mihályban 1904. évi junius hó 1-én 
fog megnyílni a „Gróf Sztáray Antal 
uradalmi kisdedóvó és menhelyL A 
kettős alapítvány, mely N.-Mihályt 
oly közelről érinti, gróf Sztáray An
tal nagylelkűségének maradandó bi
zonyítéka lesz.

— Nagy hangverseny Szeptem
berben. A nyári holt idény után a 
szorgalmasabb életnek egyik érdekes 
kezdő attrakciója fog lezajlani szep
tember hó 6-ikán a vármegyeháza 
nagytermében. Egy fiatal ambiciózus 
leányka, Werner Sárika, akit dilettáns 
keretben oly sokszor és oly előnyö
sen ösrnert közönségünk, mint egy 
művésziskola végzett növendéke fog 
bemutatkozni. A cimbalom, ez a gyö
nyörű magyar hangszer, az ő művészi 
ambíciójának instrumentuma. Gyö
nyörű, de egyszersmint a lelket emész
tő vállalkozás, amely a művészeket 
érvényesülésre sarkallja. És a serdülő 
leányka, ily fiatalon a művészi ambí
cióját most akarja érvényesíteni, és 
itt e gyönyörű hangszer kultiválásáért 
fáradozni — tanítani. Merész és ér
dekes vállalkozás nálunk Magyaror
szágon, ahol a zenekultúrát csak as
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élvezet és nem a tudásvágy, a zenei 
intelligenciára való töreki es ej es 
- ugv a hogy. F. vállalkozása iram 
egv ’hangversenye keretében akarja 
felkelteni az érdeklődést és kikérni 
az ezerfejü Caesar megdönthetetlen 
bírálatát. Ily fiatalon, ilyen intenciók- 
kai lépni a pódiumra szép es dicsé
retes dolog, amelyet megszívlelnünk
patriotikus és kulturális kotelesae . 
Werner Sárika földmk — és ígyezei 
már előre is elvárhatja a méltánylást. 
Amelvet különben a hangverseny
többi" szereplői, művészetszeretetuk 
demokratikus érzelmeiről adva leaves 
tanúságot, igyekeznek is megadni, 
amikor közreműködésükkel egy e e 
séges ambíciót támogatnak. Es jel- 
lemző ez különösen arra a végtelenu 
bájos, ünnepelt és népszerű operett 
primadonnánkra, aki bár kivívta mar 
a fővárosi közönség pálmáját is, í y 
nemes intenciókkal jön azért most is 
közénk erre az alkalomra, E arn, 
versenyre, tisztán a szép cél éice'c 
ben megígérte közreműködését. hóm 
lossy Emma, aki most Máramaros- 
szigeten aratja fényes babérjait Sá
toraljaújhely jeles műkedvelői közül 
pedig — akiket eddig tudunk 
Borcsik Margit k. a. Harsányi Gyula, 
Friss Heimann és Olchváry Ernő 
urak. — A hangverseny részletes és 
érdekesnek Ígérkező műsorát legköze
lebb lapunkban ismertetni fogjuk

_ A Nagy Boldogasszony napi
búcsú folyó hó 15-én, pénteken tar
tott meg a kegyesrendiek klastrom- 
beli templomában. A búcsún 
számú helybeli és vidéki közönség 
vett részt. A klastrom és templom 
körnvékét egészen ellepte a búcsú 
járó "nép. Bent a templomban Aa- 
tinszkv Geyza róm. kath. plébános 
misézett a templomot egészen meg
töltő hívők előtt.

— A gyártelepi zászlószentelési 
ünnepély, — mely e hó 17-én log le
folyni — következő műsor szerint 
megy végbe: e hó li -én reggel disz- 
felvonulás a gyártelepről a nagytem
plomhoz a zászlószentelésre, mely 
után a megyeház előtt a szögbeveresi 
aktus fog megtartatni; Val órakor, 
közebéd a színházban. (Egy terítek 
ára 2 kor. 40 fillér.) 4 órakor, dísz
hangverseny a színházban, a követ
kező programmal: 1. Himnusz. Elő
adják az összes dalárdák zene kísé
rettel. 2. Teli Vilmos. Rossinitől. 
Előadja a debreczeni máv. műhely 
zenekara. 3. Török bordal. Mendel- 
sohntól. Előadja a zágrábi máv. mű
hely dalköre. 4. Népdal-egyveleg. 
Méder Mihály tói. Előadja a kolozs
vári vasúti olvasó- és dalkör, o. f e
kete hegyi emlék. Méder Mihályto. 
Előadja a máv. Szeged műhelyí al
kalmazottak dalköre. 6. Magyar dal- 
koszorú. Ábránd, Szikorától. Előadja 
Piski műhely zenekara. 7. Dalra ma
gvar. Erkel Sándortól. Előadja „Tö
rekvés" dal- és önképző egylet Buda
pestről. 8. Honfi dal. Gaáltól. Előadja 
„Egyetértés" önképző, dal- zeneegy
let Debreczenből. 9. Isten hozzád. 
Rieger Györgytől. Előadja a miskolezi 
dal- és önképző-kör. 10. Századok 
viszhangja. "X arga Józseltől. Előadja 
a sátoraljaújhelyi dal-, zene- és ön
képzőkör. 11.,Egyveleg a Csikós nép
színműből. Átírta Bresöy. Előadja 
Kolozsvár máv. műhely zenekara. Aug. 
17-én d. u. 6 órakor, a hangverseny 
megismétlése a Nyúl (XX eisz) kertben. 
Táncmulatság a színházban és a Nyul- 
kertben. Jegyek előre válthatók Lan- 
desmann Miksa könyvkereskedésében, 
s az előadás és táncmulatság előtt a 
pénztárnál. Az impozánsnak ígérkező 
ünnepélyre a zágrábi műhelyből reszt
vevő dalárdatagok e hó 15-én fél o-kor 
érkeztek meg a B.-pestről jövő személy
vonaton. A gyártelepi zenekar fogadta 
a vonaton érkezőket, majd az énekkar

.... -up kebeltársakat dallal. Ez- 
“fin PoUtter mérnök intézett pár ud

megérkezettekhez^ melyre 
7-vrrábiak részéről Perl Gyula xaia
«öli. Az érkezőket a pályaudvaron és
úttesten nagy közonse , j y_
L-p-zők aztán eloszoltak kijelölt szt 
Hsaikra. Kisebb csoportok minden vo
nattal érkeznek az ünnepélyre . 
déli 12 órakor a kolozsváriak es pis 
kiek érkeztek Sátoraljaújhelybe, b o 
gadásukra a rendező-bizottságon kiv

HrT is" s megérkezésük ‘alkalmával 
énekkel fogadták a dalt®s‘Xére^^
Z»ukgkar-hoztókOZa zXnekaroL, is.

Bevonulásukat szintén^nagy^kozemseg

^aJf nagy állomági az állami

ereket a két zenekarral és dalárdákkal 
együtt elszállásolták. — Délután íe o 
órakor lapunk zártakor érkeztek meg 
a debreezeniek, budapestiek, szegedje 
és miskoleziak. Bevonulásuk szinten
impozáns volt. Elébük mentek es velők
elvűit jöttek folytonos zeneszó mellett 
a°már ideérkezett dalárdák es zeneka- 
íok Ma este a „Nyul"-kertben osrner- 
kedési estély lesz. Egyúttal aira ke 
jük a város lakosságát, hogy az 
kát f. hó 17-én lobogózzak tol. —
V nagyszabású zászlószentelesi ünne
pélyről részletes tudósításunkat jövő 
számunkban adjuk.

— A Tokaji Polgári Énekkar 
zászlószentelési rendezősége serényen 
folytatja működését, hogy az au-,.
24-én leendő mulatság minél síkéi u - 
tebb legyen. A tennispályat tetemes 
költséggel kibővittette, hogy a var
ható nagy mulató tömeget befoga - 
hassa. A mulatságon J°n^s johim 
sárospataki zenekara fog játszani.
Már eddig is jelentkezett a nyire&y- 
házi, a diósgyőri, a hajdúnánási, az 
ab.-szepsi dalárda; küldöttségig is 
több dalárda fogja magat képvisel
tetni. A zászlóanyai tisztet özv.l ecset - 
Oláh Károlyné úrnő volt kegyes el
vállalni, aki a daloskört egy igazán 
remekmívű lobogóval ajándékozta meö.

_ Vakmerő rablótámadás. Mint
szerencsi tudósításunk közli: VogeJ 
Bernát szerencsi szikvizarust Harkány 
ból hazafelé jövet egy ismeretlen úton
álló megállította és pénzét követelte. 
Vogel erre lovai közé csapott es sze
rencsésen meg is menekült, de a ki 
állott ijedelem következteben agyban 
fekvő beteg. A nyomozást megindí
tották.

— Tűz. Klimó Lajos vonatvizs- 
gáló lakatosnak a Szárhegyen lévő 
'borháza ismeretlen ókból kigyuladt 
és leégett. A tüzet a közeli borhazak
ban lakók és a szőlőmunkások közül 
egvesek oltották be. Az épületben 
ruhanemüek is oda égtek. A leegett 
borház biztosítva volt.

— Fiatal betörő tolvaj. Poty
áink a András napszámos alig múlt 
20 éves, máris rovott a múltja. Leg
utóbb egy szegény cselédlánytól lopta 
el megtakarított pénzét. Bement Ma- 
tjasovszky György lakásába s az 
ott elhelyezett, Koleszar Juh cseled 
tulajdonát képező faládának zárját 
baltával felfeszitette és abból közel 
30 korona készpénzt kilopott. A feltö
rést és lopást egy kisfiú jelenleteben 
követte el, akinek hogy el ne árulja, 
hat fillért adott s azzal^ megszokott. 
Elfogatása iránt a rendőrkapitányság
intézkedett. , , ...

_Tűz Borsiban. E ho lo-en aeí-
tájban az őrtoronyban őrtálló tűzoltó 
észrevette, hogy a közeli Borsiban 
tűz van. Az önkéntes tűzoltók egy 
csapata egy, fecskendővel nyomban 
kivonult a tűz színhelyére, ahol egy 
na»v csűr a benne volt elettel es 
három kazal gabonanemü égett A 
tűzoltóknak sikerült a tűzet délután
4 órái0- lokalizálni, anélkül, hogy 
valamely lakóházban kár esett volna. 
A kivonult tűzoltókat Friss Hennán 
mászóparancsnok vezényelte. Délután
5 órára tűzoltóink már a városban 
voltak.

— A nők korának kiszámítása.
Az asszonyok meg a 14ny°k ““ 
szívesen árulják =1 porukat, de roá

ifiető asszonytól, leánytól, hogy m|-
i ;i^ hóh-in s napon született. A k
dátum számát szorozni kell egymássá ,
azután hozzá kell adni otot »™tán 
szorozni 50-el, ehhez a számhoz a no 
hozzáadja a maga korát az egesz szá 
hói levon 36o-öt, azután hozzáaüurm 
115-öt és megmondjuk mi az eredme y. 
a kAt iobbra eső szám adja a kőit,
a balra eső szám a születés hónapját
Ha például az eredmény 8-2, akko
az illető asszony, leány augu,^fué 
napban született es húszon-,et ex es 
B P - Rendőri liirek. Lopás Folyo
hó 15-éről l6-ára menő éjjel 7'
istálójából a kocsis összes ruháját is
mére len tettes ellopta. - Megszokott 
Tóival Tinka Károly helybeli városi 
kertész cselédje Szabó István, miu 
az üvegházat feltörte és onnan sajat 
és szolgálatadója holmiját elhordta, 
megszökött. Most körözik.

KÖZGAZDASÁG.

_Csemegeszőlő csomagolva,
bármily nagy menytségben megvetetik. 
Úgyszintén a teli szolok is. Vidékiek 
levélben és helybeliek személyesen . 
he jelenthetik ehbeli ajánlataikat a 
mennyiség és minőség megjelolesevel 
Burger Adolfnál (Sátoraljaújhely 
Wekerle-tér 671. az emeleten.)

Szép, tiszta, üde arcbor a legkön
nyebben és legbiztosabban a Földes- 
féle Margit-crém használata áltál ér
hető el A közkedvelt és világhírű 
Földes-féle törvényesen védett arcke- 
nöcs semmi ártalmas anyagot nem tar
talmaz ; szeplőt, máj foltot, pattanást és 
az arc mindennemű tisztatlansagat p 
nap alatt eltávolítja, a ráncokat, fedő
ket kisimítja és az arcnak finom fia
tal, rózsás szint ad. f.t1ege/f,] ’
kicsi 1 korona, Szappan 70 fillér 3-fé e 
színben 1.20 k. kapható a készítőnél. 
Földes Kelemen gyógyszerésznél Ara
don és minden gyógyszertárban

— Gépliimzö tanfolyam, linger 
& Co. gépkereskedő cégnek a r. kát 
elemi iskolában levő hímzo-munH 
kiállítása különösen előkelő hölgy 
közönségünk részéről, nagy Ita
tásnak örvend. A valóban művészi 
kivitelű hímzések szemlelete, mi 
inkább több s több hívet szerez a 
könnyen elsajátítható s épp oly hasz
nos, mint művészi becsesei bíró gep- 
liimzésnek, minek folytan Sm e 
& Co. e hó 11-én hétfőn megnyílt díj 
tálán géphimzési tanfolyama jól meg- 
érde mlett nagy pártolásban részesül 

— Touristák es tavlovagloknak. 
Hozzánk érkezett teljesen hotelesi tu 
dósitások szerint a Kwizda-féle kosz
vény-fluid legjelentékenyebb touristák 
és lovaglók által fárasztó utak megté
tele után jelentékeny sikerrel alkalmaz- 
tatik. A Kwizda-féle koszvény-fluidnak 
mint éppen értesítenek bennünket, azon 
tulajdonsága van, hogy az emberi test 
izmait ellentálló-képesekke és kitartókká
teszi ucry, hogy a legnagyobb farad- 
ságot könnyen feledteti. Másrészt pe 
dig ezen szer alkatrészei áltál a Kimé 
rült izomrészeket teljesen hdyrealh ja 
és minden fáradságtól és tuleroitetéstol 
eredő fájdalmat megszüntet. Gyaloglók 
és lovasokra nézve ezen szakemberek
től jött intés bizonyára nagy értekkel
bír. ____
""Hanügy.

= Finevelö intézet (t.'oiivii-tLis)
A sátoraljaújhelyi fögimnaztummti 
kapcsolatban finevelő intézetet rende 
sett be a piarisfivház Jdngsege.Jg
intézmény a jovo 19°- ’Azon ta- 
folytatólagosan eleibe lep. A 
nulók, akiknek neveltetese ez
viktusban azoknak (e-
lete és tanulmánymkban ^ a

szülők kik fiaikat pap-tanárok neve 
lésére és gondozására óhajtják bízni, 
minden bővebb felvilágosításért for
duljanak Horváth Sándor sátoralja
újhelyi piarista házfönbkhoz, ktlkesz- 
ségesen tudósítja a konviktus lelte-
teleiről.

* A Magyar Gazdaszövetség a 
pozsonyi kiállítással kapcsolatban 
szept 10-én tartandó országos ta- 
nácskozmányra összehívja az összes 
gazdaköröket, szövetkezeteket, es fa- 
tusi olvasóköröket. Ezen tanácskoz- 
mánv a kisgazdák és földmivelók or
szágos gyűlése lesz. Czélja: hogy a 
kisgazdák és földmivelők szellemi es 
anyagi előmenetelének módozatai 
megbeszéltessenek, hogy a falusi szö
vetkezeteknek a Magyar Gazdaszö
vetséggel való kapcsolata megallapit- 
tassék, hogy a kisgazdák is csatla
kozzanak a szövetkezeti gabonarak
tárak létesítése és a fedezetlen határ
idő üzlet eltörlése érdekében megin
dított mozgalomhoz, hogy a kisgaz
dák és földmivelők részére adó, te
lekkönyvi, illetéki, peres, katonai, 
hitelmüveleti s egyébb ügyekben ol
csó és megbízható szaktanácsadói in 
tézmény létcsittessék s hogy az or 
szag némely vidékein még mindig 
szabadon tenyésző uzsora és karos 
hitelügyletek megakadályozása veget„ 
sürgős törvényhozási intézkedések ke- 
relmeztessenek. Midőn van szeren
csém a Magyar Gazdaszövetségnek 
ezen — a földmi velő nép sorsának 
javítása érdekében kifejtendő mun
kásságára az érdekelt kórok, szövet
kezetek és kisgazdák figyelmet tel- 
hivni, egyúttal kérem a resztvenni 
óhajtókat, hogy ebbeli szándékukat a 
Gazdasági Egyesület titkán hivatalá
nak f. hó 25-ig bejelenteni szívesked
jenek. — Berzeviczy Béla e. titkár. 
e * Kérelem. Fontos és sürgős ügyek 
megbeszélése végett felkéretnek a tisz
telt” választmányi és szőlészetig szak
osztályi tagok, hogy a f. hó 18-án d. 
e. 10 órakor tartandó ig.-választmányi 
ülésen minél nagyobb számmal meg
jelenni szíveskedjenek. A Zemplén- 
vármegyei Gazdasági Egyesület El-

nőksé0m ^ ^ K £ Selmecbányái
közgyűlése. Selmecbányán a F. M.K. 
E. aug. 27-iki közgyűlésére nagyban 
készülődnek. Az ünneprendező bizott
ságok a múlt héten alakultak meg. 
Külön bizottságok intézik az elszállá
solást, a város díszítését, a kirándu
lásokat, a társasebédet és a faklyas- 
menetet. Láng Lajos kereskedelmi mi
niszter, a kassa-oderbergi vasúttal egyet
értésben, a közgyűlés alkalmabofi a 
egyesület tagjai számara aug. -U ó . 
napjára érvényes kedvezmenyes uta
zási jegyeket engedélyezett, a me- 
lyek lmagyar államvasutak és az uzlct- 
kezelésükben lévő helyi érdeku vasutak, 
valamint a kassa-oderbergi vasút ma-*Y 
vonalain, az összes gyors, sze™e,£ ,
verves vonatokra érvényesek. A Ked
vezmény értelmében az egyesület tá 
jai másodosztályú jegygyei az I. oszt 
lyon, harmadosztályú jegygyc •
osztályon és félárú másodosztaiyujeg 
gyel III. osztályon utazhatnak. A 
vezmény a kiinduló all°masr^ ,, de 
mecbányára és vissza való útra szó
az utazas Budapesten és =!:^eí. 
bergi vasút magyar vonalam at is me 
. UÜK pestben azonban h$udapev>Lruitehető, ez esemen viszont,
a rendeltetés, allomasca vagy

kedvezményes menetjegy kütön-kulön
aLndo meg. Clair Vilmos lótitkar 
SÍK « égésűiét tagjait, a kik a 
kedvezményt igénybe venni kívánjak, 
hoay szándékaikat az egyesület főtit
kári hivatalánál (Nyitra) aug. 20-ig 
bejelenteni s egyben jegyeiket a tarsas 
ebédre is meg váltani (4 kor) szíves
kedjenek, hogy a rendezőség a részt
vevők száma iránt kellően tájékozhassa 
magát.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
Z. I. Czcke. Legegyszerűbb, ha bejelenti 

a községi elöljáróság utján az illető felettes 
hatóságának.

Dr. ti. 0. Budapest. Természetesen : elin
téztük. Ha felelős szerkesztőnk hazajön - levél
ben fog válaszolni s megírja az eredményt.

Andor. Helyben. Az a félév el van veszve. 
Rektori engedólylyel sem.

Nem közölhető: Jusszuf (vers.)

Kiadó tulajdonos: Éhlert Gyula

*
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I Grand Prix
kik gázberendezések szerelésében jár

tasak, kerestetnek

rilágitási vállalathoz.
Vjálltatok referencziák megjelölésévé!

KLINGER RICH
Gumpoldskireheni gép- és fémára-gyár 

magvarországi telepe

VARRÓGÉP =====
csaladi ha s z n á 1 a t ra

és minden gyártási szak számára.

IS INGYENES OKTATÁS
a divaío^ niiiiiliaizvs minden iájában.

.... — Varrógépüzemliez való elektromotorok.

SINGER Go. varrógéí
Sátoralja-Ujhely, fő-utca 493.

Tűzvédelmi kiállítás 
Berlin 1901.

arany érem.
legmagasabb díj

Pánamerikai kiállítás 
Buffalo 1901. 

arany érem. 
legmagasabb díj.

-s'J Mm

\
\
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Budapest, VII., Hernád-uteza 43. sz. 
ACETYLÉS4 I>VAH cimzendők.

Senki
se mulaszsza

egyik legrégibb budapesti bankházunk részire 
törvényesen megengedett állam- és hitelsors
jegyeknek eladásara való ügynökség végett 
jelentkezni. — Legmagasabb jutalék, előleg,
esetleg fix fizetés. —Ajánlatok ,M. V- S912. 
alatt Haasenstein és Vogler hirdetési iro-

dájához Buda- I 
pest intézendők. I

ImiMi isii
Feisö-Regmeczen egy tagosi- 

tott birtok, mely áll 451 -9C,/i200 

hold szántóföld s kertből és 78 
osztályozott hold rétből, lakház, 
magtár, istálók, cselédlakásokból. 
Értekezhetni a tulajdonos Dókus 
Ernővel Legényén. Közvetítők 
nem dijaztatnak.

Legelő
| 985 hold, folyó viz mellett, nagy- 
jr részben árvízmentes, a szül*thei 
p Latorcza hídtól mintegy 3 kilo- 
jr méternyire részletcnkint is bérbe 
I kiadó hosszabb időre ; ugyanott 
| 200 vagy 300 hold örök áron 
| eladó. — Tudakozódhatni alól- 
i írott tulajdonosnál Kis-Gejőcz- 
r ben, vasúti állomás Szürthe.

E Egry Ferencz,
yS harangöntő.

1

;ebb

iá

ÉBTESITÉS.
Van szerencsém a n. é. 

közönség n. b. tudomására 
hozni, hogy mindennemű 
ingatlanok vétel'-1 — eladá
sát, — bérbeadását avagy 
bérbevételét a legelőnyö- 

feltételek mellett s 
legrövidebb idő alatt 

közvetítem
Jóhirnevü vendéglőm

ben kitűnő asztali bor 34 
krtól 40 krig, — továbbá 
valódi hegyaljai szamo
rodni 1 forint .20 krtól 1 
frt 60 krig kapható.

Weinberger Manó,
S -A-.Ujhely Korosa u.

429/V. I. 1902. sz.

.Á-rxrerési laAr cLetnaén:?-.
Alólirt bírósági végrehajtó 1881.évi LX. 

t.-cz. 102. ij-a értelmiben ezennel közhírré teszi, 
hogy a s.-a.-Újhelyi kir. jbiróság 1902. évi Sp.
I. 389/3. sz. végzése következtében Izsépy István 
ügyvéd által képviselt Kótics István s.-a.-újhelyi 
lakos javára Gróf Hardenbcrg Aladár kis
toronyéi lakos ellen 848 kor. GO fül. s jár. erejéig 
1902. évi julius hó 7 én foganatosított kielégí
tési végrehajtás utján lefoglalt és 2650 koronára 
becsült következő ingóságok u. m. lovak, ökrök, 
kocsik, fegyverek, házi bútorok stb. nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-újhelyi kir. járás
bíróság 1902. évi V. I. 429 2. számú végzése foly
tán 848 korona 60 fillér tőkekövetelés, ennek 
1902. évi május hó 14. napjától járó 5";0 kamatai 
I;30j0 váltódij és eddig összesen 1U8 korona 40 
fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Kis-Toronyán alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1902Í ÓVÍ auguszt. 21. napjának 
d. e. 10 órája határidőül kitüzetik «s ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzései hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
IO7. és 108. §-a értelmében készpénz fizetés
mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
el fog adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, 1902. évi augusztus 
hő 5. napján.

Haiikus,
kir. bir. végrehajtó.

VcritaH |^|j
I.auqe

<11

Kapható MalártsiK György föszer-kereskedeseben
S átoralj a-Ujliely-

KI

_ AVV '

Cs és szab. mosóvíz lovak részére.
. , , „ -1 vr.mna R0 (Mér — 40 év ó:a az udvari istállókban, a1 öv'es ár?a2és magánosok nagyobb istállóiban használatban van i 
katonaság é ? utóerősitőűl, ficzamoknál, inak mere- .

kerületi gyógyszerész, Korneuuu-g, BecsmeUettCsaí
4MlTT~TT™^-g^ és kif- OSZtT. JSSSSSBBK^Km
mSar roman ktráiyi és bolgár íejedelmt udvart szállító.

r . .‘IF4KTH.

szöllő ekék.

va j uuiviuw V- w —------ ••

gyümölcs és szolid sajtok,
folytonosan ható kettős emeltyű szerkezettel, és nyomerő szabályzóval.

A munka képesség 20°/o nagyobb mint bármely más sajtónál.
Bydrautikus sajtók.

Szöilö és gyümölcs sások
és lorg3ró raorzsolólr.

Teljesen felszerelt szüretelő készülékek.
üszőllő és gyümölcs őrlők. Aszaló készülékek gyümölcs és főzelék 
(aszalásra, gyümölcs vágó és hámozó gépek legújabb szerkezetű sza*
* bad önműködő „SYPH0MAu gyümölcs és szollovesszo permetezők-

A legjobb VETO GÉP EK
Mayfarth Ph. és társa legújabb szerkezetű 

,AGRIC0LA‘- (tolóvetőkerék-rendszer) vetőgépei. 
Mindennemű mag- és különböző magmennyiség számára váltó- 
kerekek nélkül, dombon avagy síkon, a legkönnyebb járás, legna- 
£rvobb tartósság és mind a mellett a legolcsóbb ár áltál tűnnek ki. ^ 
lehető legnagyobb munka, idő- és pénzmegtakarítást teszik lehetőve.

Különlegességeket széna- és szalmaprések-kézi használatra, kukoricza, morzsolok, cséplőgépek, 
járgányok, gabonarosták, trieurök, ekék, hengerek és boronákban a legújabb rendszer e» e ismer 
legjobb alkotás alkalmazása mellett gyártanak és szállítanak.

HEAYFARTH PH. és Társa
gazdasági gépgyárak, vasöntödék és vasliámormií*ek.

Alap- 1872. :b:É:CS, II/I. Taborstrasse 71. 850 munkás.
Kitüntetve több mmT490 arany, ezüst és bronz éremmel, az összes nagyobb kiállításokon.

Részletes ár jegyzék ingyen. Képviselők és viszont elárusítók kerestetn ek.
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FLEISCHER ÉS TÁRSA
gépgyára, és vasSntödés 

s: a a @ á a, T ára-y, t o s a 11- ssásí,.
Ajánl:

Cfr ő ü Is a z á p s s t.
Szesz t~a Matyókat,

V i z t a r t á 1 y o k a t,

Augusztus 1€.

— Egyedül valódi angol

Thierry A. gyógyszerész BALZSAMA
■SSSS2 rr “‘l,....,.

____ _ E balzsam belsőleg és kttlsb kór0s állapotaiban,
hatású gyógyszer a tüdőnek, a me > vet a fájdalmas I
enyhíti a hurutot, megszüntet, a kopetet,^ g ^ KUÜn6 batása
köhögésnek S többi torokbajoknál. 3. Alaposan
van torokgyuladas, rekeots g . . ma; a gyomor s aj
elűzi a váltólázt. 4 Meglepően rygyi ’ Szelíden moz-
bélbetegségeket, különösen , gyomor s*lí° «» : • vesékel meg.l
ditja eld a székelést s a vért.sztulasit, megl.szt úja ^ ,
szabadit a buskomorsagto s a vp fogfájáskor, üres fogak-
az emésztést. 6. Nagyszerű szolgalatot tesz fogUjas , ^
nál és szá-rothadáskor s általában minden fog- és szajbajo' K
Llí’ti a felbüffögést, a szájnak . ■ ^

csodálatos gyógyhitassa! ír a megégett tagokra,
„báncz, kiütés, sz“ .ttf köszvéfyt, fül

S,d»£'s.beviV^^nk MM a *814 védjegyre amely,

Í4t <S A Wbaaiz°mom nincs raktáron, onnan re-de.jék meg közv*! 
i „ül nálam s czimezzék ; An die Schutzengel-Apotz-eke des
lc°" °n Pregrada bei EoMtsch-Sauerbrunn.

, A. Tbierry m Fxegxaa. megrendelés eredeti cartonos üvegekben
j Az utánzástól legjobban megó bérmentve 12 kis vagy 6 dupla üvegei
melyek Ausztria-Magyarorszag mm p^ ^ ^ yagy 6 dupla üveg 4 kor 501

U körömiért. Bosznia és *se^hbmir[t 12 kis vagy 6 dupla üveg nem küldetik. - Szét-j

I fillérért küldetnek meg. ,„ínvétele mellett történik.
küldés előre fizetés, vagy az ossze& uv ___________ ______________ ______ ____ _______ __ .
——— — 1,11 . .. Holott biztos reményt nyújtanak önnek g

i szenved on r avuUabb seb gyógyítására is és csaknem mindiga1 Halasabb és veszedelmes műtétet, sőt ampntációt is «eU a

1 Thierry A. gyógyszeres* valódi

Hchdien]
Alléin ecbter Balsam«b» <«/ Schutzangil'Apolhét#

Síi
A. Thierry in Ptegrada

szeszgyár berendezéseket,
IKIalombereiideaéseket.

Százleveiiirózsa-kenöcs
I ..wJSETU a sebek

I Valódi százlevelürózsa-kenocsot alka m nczná] gS mfndenféle Jégi bajnál, tátongó láb
szorulásánál, a mellkemérye esen & csontszunál is; továbbá vágott-,.szúrást-, lo-
sebeknél. a sóscsuznal dagadtJabak ^ .g faszálka> homok, serét, tövis stb. kiliu-
és zúzott sebeknél ; idegen • . / . • képződéseknél, sot még a ráknál ; az ui- e>
zására; minden kelés, k'no^S’ lábaknál, mfodenféle égéssebnél, megfagyott tagoknál,
körömméregnél, hólyagoknál. nVakdasanátnál vérkeléseknél és fülfoiyásokual stb.
a hosszú fekvés által feltort bdr.^‘’ ny, d küldése’vagy utánvételezése mellett eszközöltetik. 

1 A szállítás kizárólag az összeg . ,dbát 3 ]£0r 50 fillér. Számos
Két tégely csomagolással, '>e,e“'e jj PMto“e"ki óvakodjék a hatásnélküli hamisításoktól és 
I?ta a ,Thierry Ado„ Limitét abgyaigyögy-

Iszerének Pregrada* < védjegye.

Hirdetmény.
A t. ez. közönség tudomására hozatik, hogy AJ 

alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.- Jj 
Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig % 
terjedő ^

4 í 
s

eszközöl.A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá- ^ 
gositással szolgál a ff

S.-A.-Ujhelyi Népbank mint Takarékpénztár.

j >7r-jy'r-

az

113
jutányos áron felvétetnek 

a kiadóhivatalban
(£őíét? 9. szóm

^ Fontos járású órákat, arany- és ezüst árukat olcsóbban mint ar 10 u

SCHÖNWÁLD IMRE
4yáq .mésetpr éS élSSZSXéSZ

s 
a 
» 
s
a,Is
«
a
»

> üegr Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Áruim jóságáról birtokomban lévő sok ezer elismerő nyilatkozat rövid kivonata:

.. ■ __ TTrrrrViPn Tekintetes Schönwald
Tekintetes Schönwald Imre urnák

Pécset*.
Fogadja tekintetes Uraságod a 

'Jtd kiváló pontosságáért és a valóban 
correct munkáért teljes elismeré
sünket.

. _ A dicső szentmártoni m. kir. 
állami elemi és polgári leányiskola 
igazgatósága.

Kosa Sándor s. k. igazgató.

Tekintetes Schöntvald Imre urnák
Pécsett.

Szives értesítésére adom, hogy 
a megrendelt órákkal megvagyok 
elégedve, ennélfogva majd Önnél 
cselédeim részére is több megren
delést fogok eszközölni.

Kápolnás-Visnye, 1902. junius 
hó 23-án.

Farkas József s. k. gazdász.

a
$

a

barátaim körében ajánlani. Egyben Tekintetes Schönwald Imre urnák 
felhatalmazom, hogy ezen elismeré- ! ...^>,®CSett‘
semet nyilvánosan használhassa. Az órákat hiba nélkül átvettem,

Lipcse-Polyána 1902. márczius kiszolgálásával igen megvagyok
hó 6-án elégedve. További megrendelések

Rzymann Gr. s. k. végett kérem nekem legújabb ar-
__________________________  ______  jegyzékét beküldeni.
Tekintetes Schönwald Imre urnák Mezőhegyes, 1902. július hó

Pécsett. 6-án. Haluska Ferencz s. k.
Az önnél rendelt 665. számú 

aranylánezot ma kaptam meg, a 
melynek pompás kiáilitása, úgy
szintén finomságáért az Ön üzletét 
barátaim közt, mint megbízható 
ezéget ajánlani fogom.

Igái. 1902. julius hő 10-én.

KÖLTÖZTETÉSEKET
helyben, vidéken, vasúton, 

vagy tengelyen eszközöl
szabadalmazott

butorszállitó kocsijaival

39. major.

Tekintetes Schönwald Imre urnák
Pécsett.

Szállításával igen megvagyok 
elégedve, a küldött óra nagyon jó] 
és pontosan jár.

STARK MÁTYÁS
Sát oral j a-Uj helyben.

A bútorok be- és kirakásáért kezessé
get vállalok.

Vasúton való költöztetésnél a bútor- 
kocsi használata díjmentes.

MegJ<
kel

Nyílt!

1


